K. 183.37. Western side of western pillar of
northern pillarzone of western peristyle of

eastern gopura of Prasat Kracap, 850 Saka

Kunthea Chhom

Author of digital edition: Kunthea Chhom
Identifier: DHARMA_INSCIK00183-37

Repository: Khmer (tfc-khmer-epigraphy)

File path: texts/xml/DHARMA_INSCIK00183-37.xml
Language: Old Khmer [Khmer]

Commit: 2026-11-14 14:32 (f68ac07), last modified 2026-09-26 15:42 (5f03cc1)

Palaeographic description

The lettering is characteristic of the tenth century CE.

Edition

<1) kandenr sot(* *) pinda gho 9 gva<{2>l- 5 tai (10) 6 lap- 2 phsarh 20 10 2 (+)<{3> sruk-
devalaya si kanlo(fi)<4) (gh)o kandai gho kan'In(-) gho ka [2+]<{5) [1+]Ar gho chpon()
gho pandan(- gho)<6) [2+]s() gho kanhen- gval- sa [3+]<7> gval dharmma gval- khmau
gval sathAp() gval()<8) [kalfija gval karmpaf gval vramo<{9 >y gval qdit gval() Amrta
gval' (ka)nde<10>n() gval thkar tai phle tai panlas tai svaly-]<11)> tai kantvan() tai
kantvan sot- tai parhnan(’) tai (karn)<{12>vrah tai kamprvat- pinda gho (8) gva-<13>
1() (10) 1 tai (8) phsarh 20 7 * gnak- (A)$ra[1+]<14)> (gho) karhvai gho hari gho kan()As:
gho<15) kanten' gho prana gho karhvi(t)) gho ni<16>(ra)ntarasiva gho khfiurh gho 1Au



gho kanrau<17) gho $éri gho ratnamaya gho 1§ana<18>$iva gval- camval- gval- raja gval-
karnp(i)<19>t() gval kanten gval- khmau tai kafiji{20>[1+] t[ai] vrah [2+] tai karhvrau
phsarh 20 (1)<21) sruk [4+] si §rimahendra gho [1+]<22) [1+] gho (th)kap(') gho krau
gho karhvrau (gh)o<23> [2+] gho (ka)fican gho kan‘A gho [1+]<24) [1+] deha gho kan'A
sot gho (qdi)t()<25) gho I$anavyapi gho kaficafi- (gho)<26) vahanadhi gho khiurh
gho prava [...]

Apparatus

<1 kandetr < [tai] kanden CJ. — <1)> pinda < [pijnda CJ.
{50 [1+]n- < tan CJ.

6> [2+]s() © kan (As) CJ. — <6 sa [3+] © su(ga)[ndha] CJ. — <6 kanhen: & kanpon KC;
kanhen CJ.

<8 vramo < vrahe CJ.

<13 (A)éra[1+] © A(sram la) CJ.

<17 I$ana < Iana CJ.

<20 [1+] t[ai] vrah [2+] <© (k) t(ai tridosa) CJ.

<21 [4+] O salsa) [2+] CJ. — <21 [14] © (phta) CJ.

<22 [1+] gho (th)kap() < [1] gho (thgap) CJ.

<23 [2+] © (vlam)[1+] CJ.

<24 [1+] deha < (vi)deha CJ.

<26> vahanadhi © viahmaruci CJ. — {26 prava [...] & pravaltissa) [1+] CJ.

Translation by Chhom 2011

{1-2)> Another <Tai) Kanden. Total: 9 male slaves (gho), 5 animal keepers (gval), 16
female slaves (tai), 2 slaves (lap); grand total: 32.

{3-13) Sruk Devalaya: Si Kanlofi, Gho KandiL Gho Kan-in, Gho [...], Gho Chpori, Gho
Pandan, Gho [...], Gho Kanpon, Gval [...], Gval Dharmma, Gval Khmau, Gval Sarh-ap, Gval
Kafija, Gval Karhpafi, Gval Vramoy, Gval Adit, Gval Amrta, Gval Kanden, Gval Thkarn, Tai
Phle, Tai Panlas, Tai Svay, Tai Kantvan, another Tai Kantvan, Tai Parmnan, Tai Karhvrah,



Tai Karmprvat. Total: 8 male slaves (gho), 11 animal slaves (gval), 8 female slaves (tai);
grand total: 27.

<13-20) The people from village of Asra: Gho Karhvai, Gho Hari, Gho Kan-as, Gho
Kanten, Gho Prana, Gho Karhvit, Gho Nirantarasiva, Gho Khiiurh, Gho La-au, Gho
Kanrau, Gho $ri, Gho Ratnamaya, Gho 1§3nasiva, Gval Camval, Gval Raja, Gval Karnpit,
Gval Kanten, Gval Khmau, Tai Kafiji[...], Tai Vrah [...], Tai Karhvrau. Total: 21.

<21-26) Sruk [...]: Si Srimahendra, Gho [...], Gho Thkap, Gho Krau, Gho Karhvrau, Gho
[...], Gho Kafican, Gho Kan-a, Gho [...]deha, another Gho Kan-3, Gho Adit, Gho I$anavyapi,
Gho Kaficafi, Gho Vahanadhi, Gho Khiiurh, Gho praval...]
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